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Kak m3BecTHO, co3umaTenbHyIo AearensHocTs Y. 1. AnmeBa mpepBai Tparndeckuid ¢akt apecta (1937) yueHoro
u ero rudemu (1938) B 3acterkax HKB/I. K coxxanenuto, gacts pykomnmceit V. JI. AnneBa Obl1a yHUUTOXKEHA, PY-
ras Ux 4acTb yrepsHa. HeoOXoauMOCTh BOCCTAaHOBICHHS YTEPIHHONW YacTH HAay4YHO-TIPOCBETHTEIBCKOTO HACIIEAU
V. JI. AnueBa, MaTepuaibl KOTOPOrO HMEIOT HE TOJIBKO MCTOPHUYECKYIO, HO M Hay4HYIO [IEHHOCTb, OueBHIHA. OHU
MOTJIN 6])1 [[OGaBI/ITb IITPUXHU K IOPTPETY SI3BIKOBOM JIMYHOCTH BbIAAIOUICTOCA YUYCHOT'O-IIOJIMTUKA.
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FEATURES OF THE PORTRAIT OF U. D. ALIEV’S LINGUISTIC PERSONALITY
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The aim of the work is to study the human factor in language by the example of the scientist and politician U. D. Aliev. The set
of intellectual, sociocultural and moral-volitional qualities represents the image of the linguistic personality of the scientist
and politician of U. D. Aliev. The work reveals the personal qualities of the scientist, and determines the main directions
of his scientific, political and social activity.
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Hannas cmamos nocesiuena uzyyenuro Kiaccuurayuu aHeautickux npediiozos U Kapaiaeso-o0aikapckux nocieno-
206. Hccnedosanue npeonozos 6 COBPEMEHHOM AHSTUNUCKOM U NOCAEN0208 8 KApaiae8o-0aiKapCKOM SA3bIKaX, UX ce-
Maumuku u yHKYull no36osaem coerams ciedyiouue 8bl800bl: NPeONOcU 8 AHSIUNICKOM A3bIKe, KaK U NoCaenozu
6 Kapauaego-06aniKapcKom, UMEm WUPOKOe PACNPOCMPAHEHUe U CYHCAm 0151 KOHKPemusayuu npeocmasieHull
0 8DeMenU, NPOCMPAHCIBE U MHOSUX OpYeUX AOCMPAKMHbIX OMHOUWEHUSAX UL Jce ODOPMISIIOM HOB0€ 3HAYEHUE,
He NpedCMAGIeHHOe CUCIEMOU CKIIOHEHUSL.

Kniouesvie crnoséa u ¢pasvl: mpensor; MOCIENOr; CBOOOIHBIC;, KapayaeBO-OAIKAPCKHUM SI3BIK;, (DHMKCHPOBAHHBIC;
MOCJIEN0KHO-UMEHHBIE CIIOBA.

Bumkuen 3ayp Aaum-/[xamapoBuy, K. GO, H.
Kapauaeso-Yepkecckuii cocyoapemeennntil ynusepcumem umenu Y. J1. Anuesa
lepshokova.e.a@mail.ru

KJIACCU®UKAILIUAS AHTJIMACKUX MTPELJIOTOB
N TTOCJIEJIOI'OB B KAPAYAEBO-BAJIKAPCKOM A3BIKE

[Ipennorn aHIMHCKOTO SA3BIKA U ITOCHIENIOTN KapayaeBo-0aIKapcKoro s3bIKa 001a1al0T HECOMHEHHBIMH JIEKCHKO-
CEeMaHTHYEeCKUMH (PYHKIMSMH HapaBHE ¢ rpaMMaTHieckuMH. [Ipudem neneHue aHTTIMICKUX MPEUIOroB Ha 3 KaTe-
ropus: cBOOOJHBIE, (PUKCUPOBAHHBIE W TPaMMaTHYECKHe, KapadyaeBo-0aKapCKHUX IOCIENIOroB Ha COOCTBEHHO IIO-
CJICJIOTH ¥ COOTHOCHUTEJIBHBIE MOCIIEIIOTU SIBIISIETCSl Hanbosiee 1esiecoo0pasHbIM U MO3BOJISIET OoJiee YETKO OIpese-
JIUTH TUIIBI IPEAJIOTOB U TIOCIEIOTOB.

OKBHUBAJICHTHBIH IE€PEBO]I JaHHOM KIIaCCU(PHKAIIMK aHIIIMHCKUX MPEJIOrOB Ha KapadaeBo-0aiKapcKHil S3bIK J0-
CTUTaeTCs OCPEICTBOM HUMEHHBIX CJIOB + MaJeKHBIH ad(HKC, TOCIETOr0B WIH MOCIeI0XKHO-UMEHHBIX cJ1oB. Kiac-
cu]UKaIys MOCIEIOroB COBPEMEHHOTO KapayaeBo-0aIKapcKOro sI3bIKa IIPOU3BOIUTCS] HA OCHOBE CEMAHMUYECKO2O,
MOphonocUYEcK020 U CUHMAKCUYECK020 TIPU3HAKOB.
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[NonsiTHe «IIpeyIor» B KapayaeBo-0aJIKapCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET, €0 CHHOHUMAMHU SIBIISIIOTCS HOCAEN02 U NO-
CILeNOJNCHO-UMEHHbIE C108d. B OTIIMUME OT aHTIMHCKOTO MPEJIora, IMOCIETOT, BBIONIHIS T K€ (QYHKINHU B S3BIKE,
YTO ¥ aHTTIMHCKUH MPEIJIOT, CTABUTCS MOCIE NMEHH, MECTOMMEHHS WM CyOCTaHTHPOBAHHOTO CJIOBA M3 JIPYTUX Ya-
CTEl peuu JUIsl BBIPQKECHHUS OTHOIICHHH TeX )K€ WM aHATOTHYHBIX TEM, KOTOPBIE BBIPAXKAIOTCS TIaJeKaMHu.

Hanpuwmep: waxapeva depu — 0o copooa. (mpumep M repeBoj aBTopa cratbu — b. 3.)

SBnssch OmHOM M3 CIy’KEOHBIX YacTel pedu, nocnenoe, Kak W B aHTTMHCKOM fA3BIKE npednoz, KOHKPETH3UPYET,
nmddepeHnmpyeT, AeTaNM3UPyeT OOUTYI0 TPAMMATIUYECKYIO HACIO0, 3aKII0USHHYIO B AJCKHON (hopme, min ke ohopm-
JSIET HOBOE 3HAYCHUE, HE TIPE/ICTABICHHOE B CUCTEME MaIeKEH.

Tocnenooicno-umenHvie ciosa MOTYT BBICTYIaTh B KaUueCTBE 3aMEHHUTEIS MOCIIEIIOra, AOTOJHSS U YTOUHSSI CHHTAK-
crdeckre QyHKIMU majgexa. DTH CIyXeOHbIe CJIOBa OMOHUMHYHBI C COOTHOCHUTEIBHBIMUA UM CYILECTBHTEIBHBIMH,
yrnotpe0isieMbIMU B (popMax NMpOCTPaHCTBEHHBIX Majieked. OHM MOTYT BBICTYIATh KaK CAMOCTOSITEJIbHBIE UMEHA Cy-
IIECTBUTEIIbHBIE, 0003HAYAIOIIME OOLIMEe Ha3BaHUA U1 IPEIMETOB THIIA: 10C (-10) — 8epX, NOBEPXHOCMb, BEPXHSs
yacme ye20-1ubo; apa (-cvl) — NPoMedCcymox;, apm (-bt) — 3a0, 3a0Hs1s Hacme 4eeo-1ubo; an (-1vl) — nepeod, nepeoHsis
yacme weeo-1ub0; daut (-bt) — 2071064, HAUAN0; OHCAH (-bl) — OOK, OOK08AsL YACMb Ye20-Tub0; Ul (-u) — BHYMPEHHOCMb,
BHYMPEHHSAS YaCmb Y4e20-1ubo; Kbam (-bl) — nodse, OKOJO0, NPOCMPAHCMEO OKOJIO 4e20-1ubo; opma (-cbt) — cepeduna,
mbiui (-b1) — HAPYIHCHOCMb, BHEUWHOCTb, GHEUIHSISL CIIOPOHA Ye20-TU00; MI0D (-10) — HU3, HUMICHSSL YaACMb 4e20-Tubo.

Oto Hambosee ynmoTpeOUTENbHBIE HMEHA, KOTOPHIE (IT0 JIMHUK TPeX MPOCTPAHCTBEHHBIX IMafieKeil) BBICTYAIOT
B KAQ4ECTBE ITOCIIETI0KHO-UMEHHBIX CIIOB.

PaccMoTpuM aHTTIMHCKHE MIPEIJIOTH M ITOCIENOTH KapayacBo-0aIkapCKOTro S3bIKa, CPABHUM HX CTPYKTYpY, ce-
MaHTUKY W THUIIBI, TPOAHATU3UPYEM M COIOCTAaBUM MX C LEIbI0O M3YUYEHHs aHTJMHCKUX NPEJIOTOB U KapayaeBo-
Oankapckux nociuesnoros. [locienorun noapasnensoTcs Ha clIeIyoe OCHOBHBIE IPYMIIbI: COOCTBEHHO MOCIIETIOTH,
COOTHOCHTENbHbIE Iocienory [3, c. 280-281].

Cobcmeenno nocnenozu — 3TO TaKUe CI0Ba, KOTOPBIE YMpamuiy CeMaHmu4ecKyio ¢6s3b CO CIIOBOM-UCTOYHUKOM
U BBINOJHSIOT TOJBKO CIIyKeOHYI0 (PyHKIMIO, YKa3blBasi Ha Pa3jIMYHbIe CHHTAaKCUUECKHE OTHOLICHUS MEXITy CaMo-
CTOSITETIBHBIMH CIIOBaMHU.

K cobcmeenno nocnenocam xapadaeBo-0akapCcKoOro si3bIKa OTHOCSTCS: dMAIHIbIH — U3-3a, 614 — ¢, 0epu — 00,
(Oepuuu, depuuun), KUOUK — KAK, KbAMblUi — C, KbbLLIbL — U3-3A, CAUbIH — KAMCObLI pas, capmuli — U3-3d,
10410H — u3-3a (BBITIOJHSIOT PA3INYHBIC CHHTAKCHYECKHE OTHOIICHNUS MEXK/Ly CaMOCTOSATEIbHBIMHU CIIOBaMH) (TIPUMEPHI
U TIepeBo/] aBTOpa ctaThil — b. 3.).

CoomHnocumenbuvie nocienoay — 3TO CIOBa, KOTOPBIE HapsAay ¢ (QyHKIUSIMH ITOCIETIOTOB COXPAHAIOM 803MOIC-
HOCMb CamMoCmosAmenbHo20 ynompeobaeHus B APYroM rpaMMaTHi4ecKOM KOHTEKCTE.

ITocnenoru 3TOH rpymmbl, UCXOIS U3 TOW YACTH PEUH, K KOTOPOH BOCXOAMT MOCIEIIOT, IOAPA3AEIISIIOTCS Ha Clle-
JIYIOIINE TPU TPYIIIBL:

a) TIOCJICIIOTH, 00pa30BaHHBIC OT UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX ITPH MTOMOIIU CIIOBOOOpa3oBaTensHOro adduca -bt /
-7, =1y / -7110: HCANBLIbL, KbAPAMIbL, KbbLIbIKBbl, MAMATIIbL, CHlAmIbl, MIOPCIOHIII0, XAINU, WIEKeTll, YAKDIIbL;

0) THOCIJIeNorH — N30JMPOBaHHbIe (POPMBI MMEH MPHUJIAraTeNIbHbIX, HAPEYUH U MECTOUMEHHIA: a/ichd, aliblH, a1
oa, apwl, apmxa, depu, dawixa, OypyH, 0HCYYYKb, é32e éHze, Kbaoap, Kvapuivl, Kvaxcay, Kem, Kepe, copa, conzpa,
ywaw;

B) IIOCJIEJIOTH, 10 CBOEMY O00pa30BaHUIO SIBJISIONIMECS IJIaroNbHbIMU (GopMaMu: ana, 6awinan, Kepe, Kvapan,
Kvapamaii, maoa.

B anrmiickoM si3bIke CBOOOMHBIE npediocu — Imo Jjiekcuieckue npedno2u (OTHOLICHUS] MECTa, IBM)KEHHS U Bpe-
MEHH) Kak B [4, c. 63]:

She went 10 the cinema at 5 o’clock. / On xunoeva bew cazvam + 0a kemeenou (cazvam + 0a umenHoe c10680 +
naodesicHoe okoHuaHue). / Ona yuina 8 KUHo 8 5 4acos.

In the evening I sat by the window on a sofa. / Men uneup + 0e mepesenu dxcan + vinoa ousan + oa onmypyo
20uM (02can + viHOA — NOCIEN02 8 KAPA1ae8o-0aIKapckom sasvike). / Beuepom s cudena na ousane y OKHA.

Jlexcuyeckue npednozu — «PUKCUPOBAHHBIC» OTBJICUEHHbIE OTHOIICHHS, KpOME NaJIeKHbIX, KaK: ...that the river
was impassable 10 everybody was obvious 10 US [6, p. 112]. / Xap éapet + 0a émanmasznvievein 6y cyny oun + ebus
(6apwt + 0a umenHoe co6o + nadesicnoe okoHuarue). / Mol nonumanu, ymo He 6ce nepetioym my pexy.

This country depends for food supply on its neighbors [3]./

by a1 xonwy snnu dumumu 6na xaivipranadwl (61a — nocienoe 8 Kapaiaego-o6aikapckom azvike). / Imo ceno
ucnob3yem ypoxcail coceoetl.

I'pammamuueckue npednoey (BbIpaxaromue MpexXHUe MaexHble oTHOUIeHUs 50% BceX MPeIoroB) Kak:

Show it t0 each of them. / Képeios anvi xap oupune (xap bupune — kaxcoomy — umennoe cioeo). | Iokasicu smo
6cem. (IpUMep U TIepeBO aBTOpa cTaThil — b. 3.)

1t is made by hand especially for you [8, c. 67]. / On kvon 6na smunzenou cen + nee amanvi6 (61a — nocnenoe
6 Kapauaeso-6ankapckom sisvike). / Omo pyunas paboma, cneyuaibHo 0 meos.

Cs0000HbIe npednocu MIPEACTABISIIOTCS Hanbosiee SIPKUMHU U YETKUMH 110 CBOEH CEMaHTHKE U rpaMMaTHYeCKOH
(YHKIMH: XOTS OHM HE BBIIOJHSIIOT CAMOCTOATENFHO (DYHKIMH YJIeHa MPEUI0KEeHUs, OHU BBICTYNAIOT B MpPEsIoxKe-
HUU KaK 3HAUUMbIe KOMIIOHEHTHI WIEHOB MpeasioxkeHuit [7, c. 112].

At night they are going again, pouring forth OVer the bridges and though, the subways and across the ferries and
out of the trains [3]. /

Keue ana bapaovina kénopne + Hu rwcto 6aa, mempo+ na 6aa, napom + na é6aa, noe3o + je 6a1a (B KapadyaeBo-
0aKapcKoOM SI3BIKE Kewe — Hapeyue, Kénwopie + Hu 10c + 10 61a — cywecmeumenvHoe 8 pooumenbHoM naoexce ~+
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ROCAENONCHO-UMEHHOE CL0BO 8 MECIHOM naodedce + nocnenoe ona, mempo + aa 6aa, napom + na 6aa, noeso + e
ona — cywecmsumenvHoe, KOmopoe omseuaem Ha ONPOC MECHHO20 nadexca + nocienoe o6aa). / Houvio exanu onu
CHOB8A O MOCY, 8 MEMPO, HA NAPOMAX HA NOE3VAX.

BonpIIMHCTBO CBOOOJHBIX NPEATIOTOB CHOCOOHBI COYETATHCS ITOYTH C JIFOOBIM CIIOBOM OJJHOT'O CEMaHTHYECKOTO
psiga (r1aroibl ABMOKSHUS, NAJCHUs, NPOHUKHOBEHUS; WIN CYIIECTBHTEIbHBIE, 0003HAYAIOIIE IIPEIMETHl pa3psi-
JIOB: 3aHATHSA, YyBCTBa, IPOCTPaHCTBa). [10aTOMY, HanpuMep, during MOXKET COYETAThCS CO CIEAYIOIUMHU TOXOXKHU-
MH 110 3HAUCHHUIO JIIUTEIBHOCTU CIIOBaMH M CIIOBOCOYETAHHUSAMH:

the afternoon — ktonopma 3aman + da — 6 06e0, the day — kioHO03 3aman + 0a — OHem, this season — Odxcail 3aMan
+ 0a — 6 9mo epems 200a, Kbay 3amMan +0a — 0CeHblo, Kbblul 3aMan + o0a — 3uMot, 0xca3 3aman + o0a — 6eCHOl;
the whole summer — cay Oxcay 3aman + 0a — éce emo, the session — OxcbllibLIBLY 3amMan + 0a — 60 8peMs 6cmpeyu;
the last few miles of the journey — sxckypcust 6owanvip 3aman + 0a — 6 KoHye nymeuiecmsus, the rain storm — 0dcaneyp
Oocayevan saman + 0a — 60 epems wmopma, my stay here — men MblHOa Mypevan 3aman + 0a — 60 6PeMs NPOHCUBAHU.

B kapauaeBo-0ajKkapcKoM si3blke during COOTBETCTBYET MMl CYIIECTBUTEIbHOE 3aman ¢ addukcom -da BO Bpe-
MEHHOM 3HaYE€HHH, KOTOPBIH MEPEBOAUTCS KaK 60 gpems. TakuMm o0pa3oM, CBOOOIHBIC MPEIOTH YHOTPEOIISIOTCS
IO TIPaBHUJIaM MX COYETAeMOCTH CO 3HaMEHATEIbHBIMH CIIOBAMH, U B K2)XKJIOM CIIydae HEOOXOANM y4eT 3HaUCHHH Kak
3THX CJIOB, TaK U MPEJIOTOB.

DukcuposarHvie npedio2u MPENCTABISIOT COOOH SBICHNIE, IPAMMAaTHYECKU M JIGKCHYECKH OTIIMYHOE OT CBOOO-
HBIX TIpeaioroB. OHM ITOKa3bIBAIOT HE KOHKPETHBIE OTHOLICHHS MECTa U BPEMEHH, a OTBJICUCHHEIE.

Tax, eciu cBoboaHBII mperior from wmu t0 coyeraeTcst Co BCeMH IVIarojaMHu ABIKCHHUS, TO TAKXKE HEepa3pbIBHO
coderanue (pUKCUPOBAHHBIX MPEIIOTOB 0N, 10, into COOTBETCTBEHHO ¢ riarojiamu depend, belong, translate. Cotau
IJIaroJIOB M CYIIECTBUTENBHBIX CIIOCOOHBI BBIPA)XaTh CBOE 3HAUCHHE B COYETAHHHU C JOIOJIHEHHEM JIMIIb NP yda-
CTHH OTPEJIeNICHHOTO 3HAYeHUsI OTIPEJIENICHHOT0 TIPeIora U HUKaKkoro apyroro [4, c. 77]. [Ipeanoxenue:

I agree With him on two points but wouldn’t have agreed 10 the whole proposal [6. p. 86]. / Dxu docepde men
anvl 6na pasviva, 6iomey bapvl 61a ya pazvl 6ONANILIKL MIOIME — 8 KApauiaego-0aiKapCcKom A3vike aHvl O1a —
¢ HUM, bapel 6ra — 60 6cem TIOKA3bIBAET, KaK OJUH TJ1aroJl B aHIIIMHCKOM SI3bIKE YACTUYHO MEHSET CBOE 3HaUCHHE
B 3aBUCHMOCTH OT YIOTPEOJICHUS TpeX passiMuHbIX (PMKCHPOBAHHBIX MPEAIoroB [4, c. 69]. / B deyx cayuasx s ¢ num
CO21aCHa, 8 OCMANILHBIX CIYYASX HE CMO2Y CO2NACUMbCSL.

OnHako yacTo HabJIr0gaeTcsl OeccopHOe BIMSHKE IPEJIora Ha IJaroll, IpH KOTOPOM CeMaHTHKa IJiaroyia moj-
Bepraercs u3MeHeHu0. SUcCeed o3HavyaeT credosams, HO ¢ t0 ITOT TIATOIN — YHACAE008AMb:

He succeeded to this firm [6, p. 61]. / Anea ¢upma kvarevanowl (komy — anea emy, eii OamenbHblii Naoexc). /
OH yHacnedosan gupmy.

A ymotpebieHue in IpUIAeT TIaroiry HOBOE 3HAUCHHE — Npeycnemsy:

He succeeded in this enterprise [Ibidem, p. 51]. / By uwoe on 6upunyu’ou (B KapagaeBo-0aIKapCKOM SI3BIKE OT-
CYTCTBYET IOCJIENOT WK MOCJIENI0KHO-UMEHHOE CIIOBO KaK SKBUBAJICHT IIEPEBOJIAa TAHHOTO MIPEAJIOra, MOATOMY HC-
MOJIb30BaH NpUeM (YHKIMOHAIBHBIN 3aMeHbl). / On ayuwiuil 6 amom oeie.

I'pammamuyeckue npednoeuy BBINOMHAIOT GYHKLIUH MPEXKHUX NMaAeKHbIX (uiekcuid. OHU NMOKa3bIBAIOT OTHOIICHHUS
MIPUHAJIEKHOCTH (PEIKO — BIIAJICHUS ), OPYAMHHOCTH U HHCTPYMEHTAILHOCTH, IAPTUTUBHOCTH aJipecara JeiCTBuUSI.

B atoii dyHKImu BeicTynatoT npemioru: of (npumsocamenvuulii nadesic 6 anenutickom sizvixe); by — y; with — c;
to — k; for — oaa, 3a; through — uepes; in — ¢; at — y; about — 0, npo; 0N — Ha, B ceMaHTHKE KOTOPBIX rpaMMaTHYe-
CKHE 3HAYeHMs 3aHMMAIOT MOJAYMHEHHOE MecTo. B kapauaeBo-0amkapcKoM si3bIke (PYHKIHIO 3THX IPEUIOTOB OCY-
IIECTBIISIOT NaekHble adukce [1, c. 92].

Taxoe noappasnenenne oueBuaHo B ['m going 10 my brother. / Men xvapnaw + sima 6apama (B KapadaeBo-
OamKkapcKOM SI3BIKE -bIMa — TTAICKHBIN apPUKC) OECCIIOPHO HAIHIIO JIEKCHYECKOe 3HaUeHHe, Torna Kak B The house
of my brother. / Kvapnaw + vimol 101l + 10 (B KapauaeBo-0aIKapCKOM 3BIKE -bLMbl — naodedichvlil ahdHukc) oHo Gec-
CIIOPHO TpaMMaTmdeckoe. / A edy k bpamy.

B ocHOBHOM 000pOTHI ¢ rpaMMaTHYECKUMH TIPEUIOTaMHU CBOZSATCS K CIEAYIOIUM THUIIaM: MIPEAJIOKHOE KOCBEH-
Hoe nomnonHenue Give that newspaper t0 your brother. / On eazemnu kvapuawvl + Hea bep (komy KvapHawwbl + Hea,
damenvubitl nadesic). / Omoail eazemy 6pamy;

Buy a newspaper for me. / Men + nee eazem camvl6 an — NpemIOKHOE ONPEACIICHHE ¢ OOIIUM 3HAUYCHHEM TIPUHAI-
JICKHOCTH, TAPTUTHBHOCTH (KOMY MeH + Hee, 0amenbHbill Naoexc 6 Kapauaeso-oamkapcekom sasvike). / Kynu mue 2azemy.

Shall I have the pleasure 0Of seeing you tomorrow [7,c. 11]?/

Men cusnu mambna képio6 kvyanvipmamsl? (6 Kapawaeso-6aIKapcKoOM A3bIKe PYHKYUOHANLHAS 3AMEHA NPedo-
2a of opyeoit wacmoeio peuu — deenpuuacmuvim o6opomom). / Obpaodylocs au s 3asmpa ecmpeye ¢ mobou? Ipen-
JI0’)KHOE JOTIOJTHEHHE CO 3HAaUCHHEeM IesATeNs WM OpYAUs NeHCTBUS, a TakkKe crocoda AeHCTBHS MM UCIIOIb3yeMO-
ro MaTepHana:

It’s painted in watercolor by my father with a brush (npumep u nepeBoj aBropa crathii — b. 3.).

Menu amam 6y cypamuvl axeapenv b6oisy 0aa Kvbll Oyumyks oaa smeenou (6@ — nocienoz 6 Kapaiaeso-
banxkapckom azvike). / Omey HApUCOBAL ee KUCIOYKOU AK8APETbHbIMU KPACKAMU.

[Mocnenorn MEOrooOpa3HbI O CBOEMY MOP(OJIOrHYECKOMY COCTaBY M IT'paMMaTH4eCKHM 0coOeHHOCTsIM. Pasnu-
4Ksi B MOP(OJIOTNIECKOM COCTaBE ITOCIEIOr0B OOBSICHSIETCS TEM, YTO OHHU 110 CBOEMY IPOUCXOXKICHHIO BOCXOIST
K pA3IUuYHbIM UMEHHBIM Y 21a20bHbim hopMaM [5, c. 67].

IMocnenorn B kapadaeBo-0aaKapcKOM sI3bIKe, KaK IPEIUIOTH B aHTIIMHCKOM, UMEIOT HIMPOKOE pacinpocTpaHEeHUE
U CIIy’XaT JJIsl KOHKPETH3aLHH IPEICTaBICHHI O BPEMEHH, IPOCTPAHCTBE U MHOTHX JPYTHX aOCTPaKTHBIX OTHOLIE-
HUH WM ke 0pOPMIIIOT HOBOE 3HAYEHHE, He IIPE/ICTABICHHOE CHCTEMON CKIOHEHHSI.
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[MocnenoxHbie CI0Ba SIBISIIOTCS OIHUM M3 CPEICTB BBIPAKEHHS CBSA3M MEXIY CIOBAMH B IMPEUIOKCHUH IO
CpaBHEHUIO C MaaexHbIMU addurcamu. TTocnenorn BBIMOIHSIIOT CiTyKeOHY0 (DYHKIHIO W BBICTYMAIOT B MPEIJIONKE-
HHUH HE CAMOCTOSITENFHO, HO TPH MOJHO3HAYHBIX CJIOBaX SIBIISIOTCS CIIOBaMHU, a He adduxkcamu. Mex 1y aHIIIUICKU-
MU MPEJIOTaMH U KapadaeBo-0aIKapCKUMHU MOCJIEIOTaMU €CTh BEChbMa Oy THMbIE Pa3JInyusl, XOTSI OHU BBIIOJIHSIIOT
OJTHU U T€ *K¢ (DYHKIMH B SI3bIKE:

1. Tlpennoru ynmoTpeOsIOTCS MPETO3UTUBHO, a MOCIIEIOTH MOCTIIO3UTHBHO.

2. Tlo cBoeMy ymoTpeOIeHHIO, 0 CIIOCOOHOCTH YKa3bIBaTh HA CaMble Pa3IMYHbIC OTHOIICHUS KaTErOpHs pe/-
JIOTOB B aHIIMHACKOM SI3BIKE ITUPE KATCTOPHH KapadacBoO-0aIKapCKUX MOCICIOTOB.

DTO BHIHO W3 TOTO, YTO OTHOIICHUS, BBIPAKACMBIC MPEJIOraMH aHTIIMICKOTO S3bIKa, B KapauyacBO-0aTKapCKOM
SI3BIKE MEPEAOTCS TIOCPESICTBOM PsiJia TPAMMATHIECKUX U JICKCHYECKHX CPENICTB MITH CIIOC00a BBIPAKEHHUS, 2 UMCHHO:
naaeKHEIMA addurcaMu (310eH, siee — u3 cena,  ceno), IOCIeNoTaMHu (ceHu Kbamulit — 00 20pooa, emecme ¢ moootl),
TIOCIICIIOKHO-UMEHHBIMU CIIOBaMH (CHIOIHY MIOOIOHOE — ROO CMOJI0M), HEKOTOPBIMH CIIOBOOOpa30BaTeIbHBIMU adduK-
caMu (3KU MOMIY POMAH — POMAH 8 08YX MOMAX), OTINCATEITFHBIMHU BBIPAKCHUSAMU (3CUH 04CbLIObL — NpuLien 8 ceOsl).

3. BOJBIIMHCTBO TOCIEIOrOB KapayaeBo-0alKapCKOro s3bIKa MOTYT YAaCTHYHO M3MEHSTHCS, YEro HENb3s CKa-
3aTh O MPEJJIOrax aHMIIUHCKOTO S3bIKA.
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CLASSIFICATION OF ENGLISH PREPOSITIONS AND KARACHAY-BALKAR POSTPOSITIONS
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The article is devoted to studying the classification of English prepositions and Karachay-Balkar postpositions. Having analyzed
modern English prepositions and Karachay-Balkar postpositions, their semantics and functions the author comes to the following
conclusion: both English prepositions and Karachay-Balkar postpositions are widely used and serve to specify the conceptions
of time, space and many other abstract conceptions, or they can generate new meaning not provided by declension system.

Key words and phrases: preposition; postposition; free; the Karachay-Balkar language; fixed; postpositional-nominal words.

VJIK 81.11

B cmamve nposodumcs koenumusnwvii ananus xouyenma SIN (I'PEX) na ocnose mexcmos Ceswennoco Iucanus
C Yenbl0 PACCMOMPEHUs. B03MONCHOCIU NOCMPOCHUS. KOSHUMUBHO20 CYUCHAPUS, BKIIOHAIOUEC20 B3AUMOCEA3AHHbLE
¢ HUM KOHYyenmol. B kauecmee unnocmpayuil npueoOUmcst AHAIU3 NPUMEPO8 MemOoHUMULL, mMemagop u memapornu-
MUTL, BLINOJHAIOWUX KOSHUMUBHYIO (DyHKYUl0. Aémop ymeepoicoaem, umo uccie0osanue mema@opuieckux nepeHo-
CO8 8 PAMKAX PENUSUOZHBIX MEKCO8 MOICEN CLYICUMb UHCMPYMEHMOM K 60jiee NOIHOMY OCMbICAEHUIO OAHHOU
obnacmu 4enogeuecKkoll Kyibmypbi.

Kouesvie cnosa u ¢ppasvl: pequruo3Has KapTHHA MUPA; KaTeropu3anus; koHenryamusamus; kouuent SIN/TPEX;
KOTHUTHBHBIH ClICHAPHIT; KOHIICTITya bHast MeTaopa; METOHUMHUS; METahOHUMHUSL.

Booposa TaTbsina OJieroBHa, K. GHIOIN. H.
Cmaspononvckuil 20Cy0apcmeeHHblll nedazoeudecKutl UHCIMUNym
tat.bobr@mail.ru

KOTHUTUBHBIN AHAJIN3 KOHIIENTA «SIN» (T'PEX) B BUBJEHCKHUX TEKCTAX

denomen MeTadopbl MPHUBJIEKal BHUMaHHEe MHOTHUX YYEHBIX Ha MPOTSDKEHUH psijia cTojeTuit. B otnuune ot Tpa-
TUIIMOHHOTO ITOAX0/1a, PACCMaTPUBAIOIIET0 MeTaopy TOIBKO KaK SI3BIKOBOE CPEACTBO, KaK Pe3ysIbTaT 3aMEHBI CIIOB
1 KOHTEKCTHBIX CIBUI'OB, KOTHUTUBHAs JIMHIBUCTHKA CBSI3bIBAET €€ C MEHTAJIbHBIMU ITPOLIECCAMHU, COITPOBOKIAIOIIN-
MU TIOPOXKICHUE U BocnpusaTre peur. COrmacHO KOHIICIIMK aMepuKkaHckux yaeHsix J[x. Jlakodda u M. JIxoHcoHa,



